DELIVERY NOTE : 83282480 DATE : 25.07.2023 17:07:46 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages mmw....l.nm Logistigue 40026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite pest. CS 70926 TTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80005 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE — . ATTENTION TO :
[803L16T2
Vendor code : 51019349 Your contact Expedition on : 25.07.2023 at 17:07:41
Shipping instruction Telephone : P dv Delivered on : 25.07.2023 at 17:07:41
Term of payment : 60 days due net Ml d .\@MA N@b Order reason :
Material Description ' Customer Material ' Shipped ; Unit ! Packaging . Qty _ Packaging Unit Nr  Qty per “ Kanban Nr | Handling Unit
Customer P.O, Number Reyvision Level , Quantity , of . Unit Type . ! Lot Nr _ packaging | External call w Nr
Origin - Destination Country ~ VALEO Material Number ?meE.o “ Expirationdate |  unit h Nr A
] ] i H
ﬁ | | _ _ ,
Clutch Support + Balls DHC 300 2510165100 _ 600 PCE FBA-550500 _ p_ | 120 (116451472
550004488701 ﬂ | i M ﬁ ! _ ,_ |
FR-IT 10311082 ﬁ : TBA-500885 LY 116446369 _ 12 “ ,
) i [ 116446370 _ 12
ﬂ “ | 116446371 1z _
: m m ! i | ! 116446372 . 22! o
. ,_ ' _ 116446373 121 :
b ,_ : ; 116446374 12 KW\N w,w VO
KUEHNE-+-MAGEL s : w i _ | 116446375 . 12|
ACCE{TAZIONE!MERCE M : : . 116446376 ! 12! k
Quantita dichiarata; ] _ : m : | 116446377 12! #
Quantits effettiva: mo\o | W _ m ; 116446378 m 12| I
o. piassi .m. | ; ; w..w?mopmmm 10, _ w W
uanfita [igballi: ] . i " ] ! :
le schede fimbglio: % M “ | FoE w.dm?mmomoo Ll : 120 | {116452473
. Nw &. M.N wU m m TBA-500885 m Ho“ 116447980 _
_ i . m ! 116447981 i
T | | ! : ﬁ 116447982 |
iy
CARRIER
Vehicle Nr Total gross weight 800,05 KGM
kil Trailer Nr : AL Total nek weight 750,00 RGM N . _lcm NQNW
¥ Transport ID Total no. of handling units: § 74 =
Transport Mode : Truck Total no. of boxes : 5O " _ H (3]
. . . Ricevisto if¥n riserva ai
P Incoterms : PCA amieng Tatal valums d 0.65% DMQ .o ' .oar
LA verifica su qugiita e quantita
SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP

-

The ownership of the products remains with
Valeo
until the total price has been paid by the

Recelved in good shape without damage due to transport
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DELIVERY NOTE : 83282480 DATE 25.07.2023 17:07:46 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR SHIFPING FPOINT SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEC TRANSMISSIONS )
. . Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Servide Loglstique
70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. CS 70926 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT IP No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor code : 91019343 Your contact : Expedition on : 25.07.2023 at 17:07:41
shipping instruction : Telephone : Delivered on : 25.07.2023 at 17:07:41
Ordexr reason :
Material Deseription | Customer Material Shipped ' Unit ! Packaging Qty | Packaging Unit Nr ' Qtyper | KanbanNr ' Handling Unit
s = f s s .
Customer P.0. Number . Revision Level Quantity  of Unit Type A Lot Nr 'packaging | External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure . Expiration date ‘'  unit d Nr
| ‘ | 1 N ” '
__ 116447983 _ 12 | :
M _ : 116447982 , 12, :
‘ : i _, k 116447985 't 12, ,
! ! 116247986 M 12!
: 116447987 ” 12
! ! 116447988 ” 12
m _ , 116447989 m 1z
_ TBA-501629 .10 | , |
_ | | ce TBA-550500 ” 1 120 ‘116451474
_ “ TBA-500885 .10 116400996 . 12 , ﬁ
‘ | m m 116400997 m 12 '
' ¥ t
A f m i ! 116400998 12 !
_W | _ | M 116400999 ? 12 ﬁ
m “ . 116401000 m 12! m
' . 4 |
_ . _ _ ) m, 116401001 “ 12 |
A _ _ . k 116401002 | 12 m
| ; _ | j
i : _ _ 116401003 | 12 | _
; , i ! 116401004 i 12 _ _

Page 2 / 4




DELIVERY NOTE : 83282480 DATE : 25.07.2023 17:07:46 REMOTE TRANSMISSION

VALEO EMBRAYAGES
VENDOR —_—— [ SHIPPING POINT —— e SHIFP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEQ TRANSMISSICONS
Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique
. 70026 MODUGKNO
Route de Montreuil Boite post. CS 70526 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMTIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT IDb No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor code : 91019343 Your contact Expedition on : 25.07,2023 at 17:07:41
Shipping instruction : Telephone H Delivered on : 25.07.2023 at 17:07:41

Order reason :

Material Deseription . Customer Material | Shipped Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per | mmm._.%m: Nr |, Handling Unit
Customer P.Q, Number i Revision Level . Quantity eof ! Unit Type Lot Nr packaging | Externalcall ! Nr
Origin - Destination Country ~ VALEO Material Number Measure Expiration date unit ; Nr
1 1 1
m i h _ TT8201005 “ 1Z7
{ | _ THA-501629 10 j m
_ . ) : | |
[ ' PCE TBA-550500 i \ 120 m 116451475
” | TBA-500885 10 116446380 12, !
4 ! 116446381 12
_ | 116446382 ' 12 m
| 116446383 : 12
“ 116446384 12,
,w _ | : 116446385 _ 12’ |
#ﬁ “ ! | | 116446386 ﬁ 12
| m ,, 4 116446387 : 12 ‘ :
A‘ _ | | 116246388 12 ‘ _
! _ ] ‘ 116446389 12 "
ﬁ ! TBA-501629 10° V _
w n w _ ; A, _ ! _
m ” BCE mumw-mmomoo M 1 | 1z0 | , l116451476
m “_ _ TBA-500885 10 116447991 “ 12 | _ #
| " 116447992 | 12 | |

'
. i !
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DELIVERY NOTE: 83282480 DATE : 25.07.2023 17:07:46 REMOTE TRANSMISSION

VALEO EMBRAYAGES
VENDOR P —  SHIPFING POINT ——  SHIF TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS .
Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Loglstique
i 70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite poskt. C8 70926 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80002 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14243
VAT ID No. : FRA3438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO .
Vendor code : 910193489 Your contact : Expedition on : 25.07.2023 at 17:07:41
Shipping instruction : Telephone t Delivered om : 25.07.2023 at 17:07:41
Order reason
Material Description . Customer Material Shipped Unit Packaging | Qty = PackagingUnitNr A Qfyper : KanbanNr m Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity  of Unit Type | “ Lot Nr packaging : Exterpalcall | Nr
Origin - Destination Country =~ VALEO Material Number . Measure Expiration date unit : Nr m
1 } t
_ A ) 116447993 1z,
: 116447994 ! HM.N
§ _ ' 116447995 ' 121 \
! 116447996 i 12 m
. 116447997 121 k
_ 116447998 w 12
Y 116447999 12|
| 116448000 1z,
TBA-501629 '10
' ! i )
. i ; !
! : ! k M
# ' m ! : |
W _ | v ! w
_ ! \
m ! _ ! _ f | “ ! !
: I { I : i { i
\ | ) { 1 i
m ’ ' ! ' [ m ‘
' : . ! _ _ , [ i
1 t { 5 _ H
! : i , ! : {
' {
m u : m W t !
M | | i i P
*
o
L..__.h..c\

o
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1-15 und 21 + 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders.

To be completed on the senders own responsability 1-15 including 21 + 22,

1-15 gi 21 + 22 De completat pe raspunderea expeditorului.

@T‘ Q04 L FORY VL 2D F54ED

Expeditor (Nume, adres3, tara) Sender {Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Acest transport este supus indiferent de orice clauza contrard, conventiei relative la
contractul de fransport international de mérfuri pe gosele (CMR)

This carriage Is subject, notwithstanding any clause to the contrary te the Convention
on the Cenfract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

Plese Befdrderung unterliegl trotz einer gegenteiligen Abmachung den
Bestimmungen des Ubereinkommens Tiber den Beférderungsvertrag im
Intematicnalen Strassengfiterverkehr (CMR)

Destinatar (Nume, adresa, {ara) Consignee {Name, address, country)
Empténger (Name, Anschrift, Land)

Transporlator (Nume, adresd, lara)
Carier {Name, address, country)
Frachtilihrer {Name, Anschrift, Land)

ST GRANS TOUK SAL
CoMAL] SRABEA-BIUOR
1UL\ﬁﬁ/ ROMANIA
B 33 AW

Locul prevézut pentru livrarea marfil {localitatea, {ara)
Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Transportalori succesivi (Nume, adresd, tara)
Successive carrier (Mame, adrress, country)
Nachfolgende Frachtflhrer (Name, Anschrift, Eand)

Localitatea / Place / O

Tara / Country / Land

Data / Data / Dalum

Locul gl data Thedreani mardi (localitatea, {ara, data}

Place and date of {aking over of the goods (Place, country, date)
Cit und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum})

Lacalitatea / Place / Orl

Rezerve gi observalii ale transportatoritor
Carrier's reservations and observations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfihrer

Tara / Cauntry / Land

Data / Date / Datum

Docurmente anexate
Annexed documents -
Beigefiigte Dokumente

el
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Marel gl numere  Nr. de colete Fr Watir; i
o 7 Nkt g YL % Nt bt 1 0’%{33&?.2:‘.‘3%@ o qq Sl ) A
und Neammern Packstucke de Verpac‘l‘g G u1 % A *\,S allsllkl;pmmer Bruttogewicht in kg Umfang in m’
N7 "
‘ . % & "
Clasa Cifra Litera Kiasse, Ziffer, Buchstabe ABDR
Class Number  Letter .
Instructiunile expeditorulul (Fermalitéyi vamale si oficiale) De plata de clre Expeditor Valutd Destinatar
1 3 Sender's instructions (Customs and other formalities) 1 9To be paid by Sender Currency Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und senstige amiliche Behandlung} Zu zahlen vom Absender Wahnung Engfanger
Rambursare
1 4 Reimbursement =
Rickerstattuny
15 Presciipfii de francard L AY Directios as to freight payment 20 Conventil speciale Special agreements
Frachtzahlungsanweisung¢ny Besandere Verelnbarungen
Franco, trelgh{ Wald frel Punet iegire vamé / Grenzlibergangstelle
1 - [T [ululsla)
Non franca, fFelghtEIIe..pald Llnirel JUIL, ZULJ '
Incheiat la . loc Iy Receplia marfi: Data
21 Established In am 200 24 Goods received: Date on 200

Ausgefertigt in

Semnatura gl gtampila expeditorulu
Signature and stamp of the sender
Unterschrift und Stempe! des Absenders

Autovehicul Numar circulafie pee%étea spaglulul incireg
25 vehicle Registration number | 195, .
Fahrzeug Kennhzelchen , _,Nﬁlzlast
td
-

Gut empfangen: Datum am

Semnalura si stampila destinatarului
Slgnature and stamp of the con5|gnee
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